PO3ALJI I. 'pamatuyna cemanTuka. 3 (4. 2), 2011

VK 811'373.7 E. K. Konsima — kaHaumaT QiuojoriyHux HayK, TOLUEHT
Kadenpy NPaKTUKU aHTIIHCHKOI MOBH BoMMHCHKOTO
HAaIlIOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy imMeHi Jleci YkpaiHku

®pa3eos10riyHi OMHUI CYYACHOI AHTJIIHCHKOI MOBH
HA MO3HAYEHHS MpolueciB maM’ ATi

Pobomy euxonano na kagheopi npaxmuxu
ameniticokoi mosu BHY im. Jleci Yrpainku

3niticHeHo crpo0y BUSBHUTH i CUCTEMAaTHU3yBaTH aHIIIHCHKI (pa3eosioriuHi ONWHMIN, IO MO3HAYAIOTh MPOIECH
nam’ siTi.
Kunro4dosi ciioBa: ¢paseonoriyna oIUHULS, CEMaHTHYHA IPyIIa, CeMa, IPOLECH IaM’ ATi.

Koasima J. K. ®dpa3zeonornyeckue eTMHUILI COBPEMEHHOI0 aHITIMICKOI0 SI3bIKA, 0003HAYAIONIHE MPOLECCHI
nmamMsaTH. JlaHHas CTaThsd — TMOMBITKA BBISIBUTH M CHCTEMATH3MPOBATh AHIIMICKUE (PPa3coIOTMYCCKHE CIUHHIIBI,
0003HAYAIOIIKE MPOLIECCH TAMSITH.

KiroueBnle ciioBa: (paseconorndyeckas eAUHUIA, CEMAaHTUIECKas TPYIINA, CeMa, IPOLIECCHI MTAMSITH.

Koliada E. K. Phraseological Units Denoting Memory Processes in Modern English. In this article the
attempt to reveal and classify English phraseological units denoting memory processes has been made.
Key words. phraseological unit, semantic group, seme, memory processes.

IlocTranoBka HaykoBoi mpoOJemu Ta ii 3HayeHHs. CydacHMH eram pPO3BUTKY MOBO3HABCTBA
XapaKTePU3YEThCS CIPSMOBAHICTIO JITHTBICTHYHUX JIOCII/PKEHb Ha MOTIMOJICHEe BUBYCHHST 0COOIHMBOCTEH Ta
¢byukiionyBanus ¢paseonorizmis [5; 6]. IToxibHO 10 CiTiB (pa3eoaorisMu BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (yHK-
ITiF0 — IIO3HAYAIOTh MIPEAMETH, O3HAKH, il HAaBKOJIMIIHBOI aificHocTi [2, 173].

®pazeonoriuni oguuuil (mam — ®O) cydacHol aHTIIIHACHKOI MOBHM JOCHTH YMCIIEHHI. BoHM Xapakre-
PHU3YIOTHCS BEJTUKOKO PI3HOMAHITHICTIO 1 11100 CBOET MOP(OIOTIYHOT CTPYKTYPH, 1 IIOI0 CEMAHTHKH, 1 1010
chep Ta Kepen popMyBaHHS. AJie, HE3Ba)KAIOUX HA III0 PI3HOMAHITHICTh, TOTPIOHO BiI3HAYUTH TOH (akt,
mo 3HayHa yactiaa @O moeHaHa OJHIEIO CIUTBHOK PUCOI0, 8 caMe TXHBOIO OPIEHTOBAHICTIO HA JIOJUHY
a00, IHIIMMHU CIIOBaMH, TXHIM aHTPOMOIEHTPU3MOM. OCKIIBKH MH TPAaKTYeEMO ()pa3eolioriio B IIHPOKOMY
po3yMiHHI 1boro ciosa [3, 148], To BimHOCHMO 10 hpa3eosori3MiB MPUCIIB’ 51, IPUKA3KK i BiATBOPIOBaHI B
TOTOBOMY BWIJISAI OAMHUIN (TPHUMOBiAKH, adOpuU3MH, TOPIBHIHHS), BIAMOBIAHI 0araThboM KpHUTEPisSM
(dpazeornorisMiB — BIITBOPIOIOTECS B TOTOBOMY BHIISAII, MalOTh TOCTIHHY TpaMaTHYHY CTPYKTYpy Ta
KOMIIOHEHTHHMH CKJIaJ], € 00Opa3HUMH.

OO0’ ekTOM Hamoro aociimpkeHHs oopano @O Ha mo3HaYeHHS MpolieciB mam ati. Ll cTatrs mae Ha
MeTi cipo0y BUSIBUTH i CHCTEMAaTH3YBaTH KOPIIYC IUX aHTIiiHchkux 0.

Buknaag ocHoBHOro Marepiany W OOIpYHTYBaHHS OTPUMAHMX pe3yJbTaTiB JA0CTiIKEHHS.
[Ncuxomoru po3pi3HSAIOTH TaKi TOJIOBHI MPOIECH MaM sITi: 3allaM’ SITOBYBaHHS, 30epeKeHHs, BI/ITBOPEHHS Ta
3a0yBaHHS. 3amaM’ ATOBYBaHHs — IMPOIEC IaM’ ATi, 32 JOMOMOIOI0 SKOIr0 BiJOYBAa€ThCS BBEACHHS HOBOI
iHdopmariii (0Opa3iB cipuiitMaHHs, YsBIICHb, TyMOK, IEP&KUBAHb) Y TIaM’ STh i 3aKPIIJICHHS B Hiil HIIIXOM
OB’ I3yBaHHs HOBOTO 3 HaOyTuM pamnimie [4, 135]. Ieit mporec MOYMHAETHCS B KOPOTKOTPUBAIiH mam’ sTi i
3aBepIIyEThCs B JIOBroTpuBaiiii. Uepes 3amam’ siToByBaHHS BifOyBa€eThcs HAPOMAJKEHHS 1 3aKpITUICHHS
HOBHX 3HaHb, SIKi 30arayyroTh AOCBI JIFOIMHH.

30epexxeHHs — Ipoliec am’ siTi, SKuii 3a0e3reuye TpuBajie yTpUMaHHs iHpOpMaIlil B TOJIOBHOMY MO3KY
nronuau [4, 139]. 30epexxeHHs 03Ha4Ya€e HasBHICTH iH(OpMAIIil B JOBroTpuBaliil mam’ sti. PiBeHb MOBHOTH i
MIITHOCTI 30€epe)KEHHS 3aKpilICHOr0 MaTepially BH3HAUYaIOTh 3a pe3yjbTaTaMH HOTO BiITBOPEHHS,
BITI3HABAHHSI 1 TOBTOPHOT'0 3ay4yBaHHS.

BiaTBOpeHHst — mporiec nam’ siTi, BHACIIOK SIKOr0 aKTyalli3yeThCs paHillie 3aKkpiryieHuit 3mict (00pasis,
JYMOK, YSIBJICHB, MOYYTTIB) MEPEBEACHHIM HOro 3 MOBroyacHoi mam'srti B omepatuBHy [4, 61]. BoHo €
MMOKa3HWKOM MIIIHOCTI 3amaM’ ITOBYBaHHS i BOIHOYAC HACIIAKOM IIbOTO IPoIiecy. 3acaoro i BiATBOPEH-
HSl € aKTHBIi3allisl paHillle YTBOPEHUX THUMYAaCOBUX HEPBOBHX 3B'S3KIB Y KOPi1 BENUKHUX IMIBKYJb TOJOBHOTO
mo3ky [1, 315].
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VYce, 1m0 JroAMHA 3armamM’ SITOBYE, 3 YacOM IOCTYIOBO 3a0yBa€eThes. 3a0yBaHHS — TpOLIEC IMaM sTi,
3BOPOTHUI 10 3amam’ sitoByBanHs [1, 317]. 3a0yBaHHSI BHSBISETHCS B TOMY, IO BTPAya€ThCs YITKICTh
3araM’ ITOBAHOTO, 3MEHIIYEThCS 100 00CST, BHHUKAIOTh TIOMIJIKH Y BIITBOPEHHI, BOHO CTA€ HEMOKIUBUM
1, HapeIITi, YHEMOXIIMBIIOEThCS BITi3HaHHS. OCHOBOIO 3a0yBaHHS € TallbMyBaHHS THMYaCOBHX HEPBOBHX
3B’ SI3KIB Y KOPi TOJIOBHOTO MO3KY

@O Ha mo3HAYEHHS MPOIECIB Mam’ATI MU 3TPYINYyBaIM B JIeKiIbKa CEMAaHTHYHHX TpyIl. PosrisHeMo
npukinagy ®O, sKi HAJIeKATh 0 IUX TPYII, ACTaNbHIIIIE.

1. Cemanmuuna zpyna “ 3anam’ amoeyeanna’ .

commit sth to memory — to learn something, especially something long, so that you remember every
word or every detail of it: | read the letter over and over, and soon committed it to memory [8, 746];

learn sth by rote —to learn something by repeating it without having to understand it, especially in a
class: Children used to learn things like grammar by rote [8, 746];

learn sth by heart — to learn something such as a poem or a passage from a book, so that you can
remember it exactly and do not have to read it when you want to say it: | had learnt the verse by heart, and
said it beautifully [8, 746].

VY cemaHTH4YHI CTPYyKTYpi 3a3Ha4yeHux Buie PO HasBHI Taki cemu: 1) “3acBoeHHs marepiany” — “to
learn something” ; 2) “obcsr marepiaiy, sikuit noTpidHO 3amam’sitatu” — “ something long” , “ a poem or a
passage from a book” , 3) “cmoci6 3amam’ stoByBanus” — “by repeating it” (moBroproroum MaTtepiall, MOXKHA
HEOOMEKeHO 30iMbIIyBaTH Yac WOro mepeOyBaHHS B KOPOTKOTpUBaii mam' sti); 4) “pe3yapTar mporecy
3amam’ stoByBanHs” — “ SO that you remember every word or every detail of it”, “ so that you can remember
it exactly and do not have to read it when you want to say it”; 5) “piBeHb po3yMiHHs MaTepiaiy, KU
3amam’ stoByeThest” — “ Without having to understand it” (3akpimienHs mMatepiany B mam’sTi JTOAMHK Oe3
PO3YMiHHS HOTO CMUCIIOBHX 3B’ SI3KIB 1JIOTiKM TOOYIOBH, TOOTO MEXaHIuHE 3araM’ STOBYBaHHS, SKE IPU3BO-
JUTh 10 pOopMaIbHOrO 3aCBOEHHS 3HaHb); 6) “Bua misuibHOCTI” —“inaclass’ (yubosa).

2. Cemanmuuna zpyna “ 30epescenus”

bear sth in mind — to remember to consider something when you are thinking about or doing sth else:
Bearing in mind that it’s Christmas, how much do you think the flight will cost? [9, 105];

enshrine someone in one' s heart / enshrine someone’s memory in one’s heart —

to keep the memory of someone in a special placein one's heart or mind: Bob enshrined Jill’s memory
in hisheart [12];

freeze someone or something in one’'s memory — to preserve the image of someone or something in
one€' s memory: | tried to freeze her in my memory so | would have her with me always [12].

Brokpemneni @O marorh Taki cemu: 1) “30epirants B mam’ sti” — “ to remember” | “to keep in a special
place in one's heart or mind”, “ to preserve in one's memory”’ ; 2) “indopmaitis, Ky MoTpiOHO 3amam’ aTaTn” —
“to congder something”, “ the memory of someone’ , “ the image of someone or something” ; 3) “mpomMixkok 4acy,
KOJTH BIITBOPIOETHCS 3aKpirieHa B mam’ siti indopmaris” —“ when you are thinking about or doing sthese”.

3. Cemanmuuna zpyna “ Biomeopenns” .

jog sb’s memory — to make someone remember something [9, 771]: “ You don’t remember who was
with us that day? Her€'s a photograph to jog your memory” [7];

refresh your/sb’s memory — to remind yourself/sb of sth, especially with the help of sth that can be
seen or heard: He had to refresh his memory by looking at his notes [10, 1271];

take sh/go down memory lane / take a trip down memory lane — to (make sb) remember pleasant
things that happened a long time ago: Reading those | etters took me down memory lane [11, 233].

Ili ®O maroTs cemy “kay3zarlis mpuragyBanus’ — “to make remember” , “to remind”, cemy “cy0’ ek,
10 BiATBOpIOE Matepian” — “someone’, “ yoursdlf/sh’, cemy “marepian, skuii morpiOHO BigTBOpHTH™ —
“ something” ,“ pleasant things that happened a long time ago” i cemy “BUKOpPHCTaHHS OMOPH BiATBOPEHHS"
—“with the help of sth that can be seen or heard” .

[ToTpeba B mpuraayBaHHI BUHUKAE TOMI, KOJW B MEBHUH MOMEHT HE BAA€ETHCS MPUTagaTH Te€, IO CIiI.
VY wmifl cuTyalii JroaMHA JOKIaJa€e MEBHUX 3yCHJb, 100 MOI0JATH 00 €KTHBHI Ta Cy0 €KTHBHI TPYAHOIII,
MOB’s3aHI 3 HEMOXJIMBICTIO 3rajIlaTH, HaNpYXXy€e BOJNIO, BIAETHCS JO TMOIIYKY NUISXIB aKTUBi3alil
MOTIePE/IHIX BPaXKeHb, 10 pPi3HUX MHeMOHIYHUX Aiii. Hanpuknaa: be on thetip of your tongue (if anameis
on the tip of your tongue, you usually know it but have difficulty remembering it at that moment: That
place we visited in Paris, what’s it called? It's on the tip of my tongue. Oh yes — La Geode [8, 519]).
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@O ring a bell (if something rings a bell, it sounds familiar, but you don't remember the exact
details [7]) mo3nauae Taky hopMy BiATBOPEHHS K HEMOBHE BITI3HAHHS, IKOMY IPHTaMaHHa HEBU3HAYECHICTD,
TPYAHOIII CHIBBIAHECEHHS 00 €KTa, KU CIpUHMAEMO, 3 THM, IO BXKE BIIOMHIA HaM i3 IOINEPEIHLOIO
noceiny. Hanmpuknan: “ John Bentley? The name rings a bell but | don’t remember him” [7].

4. Cemanmuyna zpyna “ 3aoysanna’ .

goin one ear and out the other (if a piece of information, details etc go in one ear and out the other
you forget them very quickly because you are not interested or listening properly: | find physics so boring. It
just goesin one ear and out the other) [8, 519];

lose your train of thought (if you forget what you were saying, for example after a disturbance or
interruption, you lose your train of thought: “ Wherewas 1? I'm afraid I’ ve lost my train of thought!”) [7];

put sth out of your mind — to make yoursdlf stop thinking about something bad that has happened to
you so that you can think clearly about what you are doing at the moment: It's best to put the whole thing
out of your mind. The marriage would never have worked [8, 519];

put sth behind you — to forget something sad or unpleasant that happened in the past so that you can
continue with your life and try to be happy: The team have put last week’ s disappointment behind them and
are looking forward to next week’'s game [8, 519].

st @O miel ceMaHTHYHOI TPYIH XapakTepHi Taki cemu: 1) “ 3a6yBaHH;[” —“to forget”; 2) “ Kay3a11i$[
3abyBanns” —“ to make stop thinking” ; 3) “ cy6’ exr, mio 3a0yBae Marepian” —" you” , “ yoursdf” ; 4) “marepiaun,
sxuii 3a0yBaeTecsa’ — “a piece of information, details’, “ what you were saying”, “ something bad that has
happened to you” , “ something sad or unpleasant that happened in the past” ; 5) npuunna 3a6ysanms — “ because
you are hot interested or listening properly”, 6) “mpomikok 4acy, komu Mae Miciie 3a0yBanus” — “ very quickly”
“after a disturbance or interruption” ; 5) macminok mporiecy 3abyBanns — “ SO that you can think clearly about
what you are doing at the moment” , “ so that you can continue with your life and try to be happy” .

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAAJIBIIMX JOCTiIKeHb. OTXe, PO3PI3HAIOTh TaKi TOJOBHI MPOIECH
mam’ ATi: 3amam’ SITOBYBaHHS, 30epeKeHHs, BiATBOpeHHs Ta 3a0yBanHs. @O Ha TO3HAYEHHS MPOIECIB
nam’ i, Mo MH BI/I}Z[iJ'II/IJ'II/I BXOJATH 110 CKJIATy YOTHPBOX CEMAHTHYHMX IPYII, SKI KOHKDETH3YIOTh 3a3HaueHi
MOPYIIEHOI MPOOIEMATHKH i OKPECITIOE HU3KY TEPCIIEKTUB 00 MOJAIBIINX PO3BIOK, KOTPi BOaYaeMo B
3aJydyeHHI MMPIIOI 0a3y JPKEPEIbHUX MaTepiajiB, IO JOMOMOXKE TOYHIIIE CHCTEMAaTH3yBaTU M OMHCATH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHU4HI 0co0auBocCTi 1ux DO.
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